Наталія Нестеренко,

заступник директора з виховної  роботи

Українського гуманітарного ліцею

Київського національного університету ім. Т.Г. Шевченка

Сценарій літературно-музичної композиції, 
присвяченої дням вшанування пам’яті Т.Г. Шевченка

Слово, пісне, думо Кобзарева, ви –  окраса й суть мого життя!

Мета заходу: поглибити знання учнів про Т.Г.Шевченка, його літературний і культурний феномен; розвивати навички виразного читання, декламаторські здібності учнів; виховувати повагу до історичного минулого  Батьківщини, любов до літератури рідного краю.

Обладнання: мультимедійна презентація
На сцені бандуристка. Звучить мелодія пісні “Реве та стогне Дніпр широкий”
Учитель:
Щовесни, коли тануть сніги і на рясті  засяє веселка, 


     Повні сил і живої снаги, ми вшановуєм пам’ять Шевченка! 

Шановні друзі! Сьогодні ми зібралися в нашій світлиці, щоб уклонитися великому українському поетові Тарасові Григоровичу Шевченкові. День його народження (9 березня) і день смерті (10 березня) стоять поряд. Але між цими двома березневими днями – 47 років життя, яке стало славою і гордістю українського народу.

Виходять учні-ведучі.
 Учень:  Щовесни о цій порі великий Кобзар скликає на свято всіх тих, кому небайдуже українське слово.

Учень: Образ вишневої України Тарас Шевченко проніс у серці  крізь усе життя..
                                         Вокальне тріо виконує романс М.Лисенка  на сл. Т.Шевченка “Садок вишневий...”
Учень: Образ матері, жінки й України у творчості Кобзаря – нероздільні. Україна – найсвітліший образ у поетичному набутку Шевченка, найбільший діамант у його поетичній короні. У світовій ліриці немає митця, який би з такою любов’ю і таким сумом оспівав кохану матір, сестру.
У виконанні вокального тріо звучать пісні на сл. Т.Шевченка “Закувала зозуленька” та “Така її доля”
Учень:  Придивіться до портрета Шевченка. Ви  зустрінетеся з його сумними очима, в яких - невиплакані сльози, біль і печаль. Про що він думає, мріє?  Вслухаймося в музику його слів!

Звучить у записі  пісня “Думи мої...”
Учень: Шевченків “Кобзар” –   книга, яку народ український ставить на чільне місце серед успадкованих національних скарбів. Це духовна книга народу, його Біблія. Це книга, якій судилося бути безсмертною. І народ, який має такого поета, як Шевченко, і таку вічну книгу, як “Кобзар”,  – безсмертний. У цій книзі переплелися  доля селянки – кріпачки з долею України, боротьба гайдамаків та козаків із боротьбою народу за щастя й волю. У багатьох домівках українців  можна побачити портрет Тараса Шевченка, заквітчаний вишитим рушником, а на полиці або на столі -  “Кобзар”.

Учень :        Бог і Біблія у хаті, і Шевченко, і Буквар, - 


Той духовно є багатий, хто береться за “Кобзар”

Учень:  
По “Кобзарі” отім святім учились грамоті щасливо,


Росли задумані від дум, гострили гнів за Катерину


І клали в серце тихий сум за слізну долю удовину.
Учень: 
Беру “Кобзар”, як хліб, з благоговінням,


Як тисячі людей “Кобзар” беруть.


Поезії великої промінням


Освітлюю душі своєї суть.


І відчуваю: так зростають сили,


Як днина прибуває навесні,


І за плечима тополині крила


Підносять догори блакить мені.

Учень:
Беру “Кобзар” і вірую: допоки


На світі люди, житимуть слова:


“Реве та стогне Дніпр широкий,


Сердитий вітер завива.”


Беру “Кобзар” – безцінний скарб духовний


І, українцем будучи завжди,


Горджуся, що на українській мові


“Кобзар” я маю щастя осягти!

Учень:   То сумна, мов пісня вечорова, то гаряча й чиста, як зоря,


Наша рідна українська мова крилами була у Кобзаря.


Це вона, мов золото пшениці, від Славути й тихої Сули,


І її, немов перо жар-птиці, люди із легенди принесли.

Учень:
Хоч і грози, та стоїть титаном! Як Дніпру, дзвеніти їй віки!


І цією мовою з султаном вміли розмовляти козаки.


В неї серце Кобзареве б’ється, хоч і приходив недруг не один,


А вона й на полі їм сміється, обіцяє ворогові згин!

Учень: 
І, як мати, виглядає з хати, на співця, що мріє серед нив.

Це її, пісенну і крилату, він для інших рідною зробив!


І вона землі ції окраса, невмируща слава Кобзарю!


Я горджусь, що мовою Тараса нині з цілим світом говорю!

Виходять п’ять учнів і читають “Заповіт” Т. Шевченка українською, російською, білоруською, англійською, німецькою та французькою мовами.
Учень : “Заповіт” українською мовою.
Як умру, то поховайте мене на могилі
Серед степу широкого, на Вкраїні милій,
Щоб лани широкополі, іДніпро, і кручі було видно

Було чути, як реве ревучий.
Як понесе з України у синєє море кров ворожу... отойді я
І лани і гори – все покину, і полину до самого Бога молитися... 
А до того я не знаю Бога.
Поховайте та вставайте, кайдани порвіте
І вражою злою кров'ю волю окропіте.
І мене в сім'ї великій, в сім'ї вольній, новій,
Не забудьте пом'янути незлим тихим словом.
Учень: “Заповіт” російською  мовою.

Завещание

Как умру, похороните на Украине милой,

Посреди широкой степи выройте могилу,

Чтоб лежать мне на кургане, над рекой могучей,

Чтобы слышать, как бушует старый Днепр под кручей;

И когда с полей Украины кровь врагов постылых  понесет он... 
Вот тогда я встану из могилы – подымусь я и достигну
Божьего порога, помолюся... А покуда я не знаю Бога.

Схороните и вставайте, цепи разорвите,

Злою вражескою кровью волю окропите.

И меня в семье великой, в семье вольной, новой, 

Не забудьте – помяните добрым тихим словом.

Учень: “Заповіт” білоруською мовою.

Запаведзь

Як памру я, пахавайце на Украине мілай,
Сярод стэпу на кургане, дзе продкау магіла: 
Каб нязмеранае поле, Дняпро і абрывы

Было відна, - было чутна, як раве бурлівыі 
Як пагоняць з Украінйу сіняе мора кроу варожжу... 
Во тады я і Дніпро і горы-Ўсё пакіну и да самога :
Бога палунаю маліціся... А да тых пор  –Бога я не знаю!

Пахавайце ды уставайце, кайданы парвіце
I варожай злой крывёю волюакрапіце!
Імяне y сямі вялікай, у сям'і новай, вольнай,
Незабудзьцепамянущ. добрым ціхшсловам. .

Учень: “Заповіт” англійською мовою.
Mytestament
When I die, let me be buried

In my beloved Ukraine,

My tomb upon a grave-mound high,

Amid the wide-spread plain,

That the fields, the steppe unbounded,

The Dnieper's plunging shore

My eye could see, my ear could hear

The mighty never roar.

When from Ukraine the Dnieper bears

Into the deep blue sea

The blood of foes... then will I leave

These hills and fertile fields –

I'll leave them all behind and fly

To the abode of God

To sing His praise... But till that day –

I nothing know of God.

Oh bury me, then rise ye up 

And break your heavy chains 

And water with the tyrants' blood 

The freedom you have gained. 

And in the great new family, 

The family of the free,

With softly-spoken kindly word

Remember also me.

Учень : “Заповіт” німецькою мовою.
Vermächtnis

Wenn ich sterbe, sollt zum Grab ihr 

Den Kurgan mir bereiten In der lieben Ukraine,

Auf der Steppe, der breiten, i

Wo man weite Felder sieht,

Den Dnjepr und seine Hänge,

Wo man hören kann sein Tosen,

Seine wilden Sänge.

Wenn aus unsrer Ukraine

Zum Meer dann, zum blauen,

Treibt der Feinde Blut, verlaß ich

Die Berge und Auen,

Alles laß ich dann und fliege
Empor selbst zum Herrgott,
Und ich bete... Doch bis dahin
Kenn ich keinen Herrgott!
So begrabt mich und erhebt euch!
Die Ketten zerfetzet!
Mit dem Blut der bösen Feinde
Die Freiheit benetzet!
Meiner sollt in der Familie,
In der großen, ihr gedenken,
Und soTit in der freien, neuen
Still ein gutes Wort mir schenken.

Учень: “Заповіт” французькою мовою.

Le testament

Quand je mourrai, enterrez-moi
Au milieu de nos plaines,
Sur un tertre au milieu des steppes
De ma si douce Ukraine,
Pour que je voie les champs immenses,
Les rives escarpées,
Que je puisse entendre le Dniepr
Mugir a mon côté.
Quand le fleuve, loin de l'Ukraine,
Dans la mer bleue profonde
Versera le sang ennemi,
Je quitterai ce monde,
Champs et collines... Volerai
Au royaume de Dieu
Pour prier... Mais en attendant,
Je ne connais pas Dieu.
Enterrez-moi et dressez-vous, ,

Brisez les fers maudits,
Arrosez votre liberté
Du sang de l'ennemi!
Et que dans la grande famille,
Délivrée de ses chaînes,
Avec des mots doux et paisibles
De moi l'on se souvienne.
Учень: 
Ми не забули тебе, Тарасе, черпаєм правду в твоєму слові

                 І збережемо  для внуків наших вкраїнську пісню, українську мову!

                  Не раз стинались ми з ворогами, додолу гнули нас криваві рани.

                 І всім здавалось – ми уже не встанем, та воскресали, бо був ти з нами!

Учень: 
Ми не моголи! Не моголи!Ось нові діти вже ідуть до школи!


Навчились мислити ми самостійно.


Тарасе, любий, спи уже спокійно!


Бо ще не вмерла і не вмре ніколи


Вкраїна наша, наше рідне слово!


Поки кобзарства дух пульсує в жилах –


Ніхто нам не зламає волі крила!

Учитель: Шевченко – це наша душа, наша мудрість, це наша сила. Які б нещастя і муки не випадали на долю нашого народу, він вистоїть, якщо буде з нами Тарас Шевченко, його слово, пісня й дума, його заповіт.

Нехай же в кожній хаті на чільному місці лежить “Кобзар”, хай кожну світлицю прикрашає портрет Шевченка, щоб слово Тарасове світило старому і малому, щоб слово його, не забуте й нині, вічно ходило по Україні. Хай освятиться душа наша великою мудрістю безсмертного генія великого народу!

